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zilele noasfe, copiii isi critica in mod liber paxintii in scris,
parinfii sunt de-a dreptul incantad cand 9i odraslele lor au

parte de mustrfi! Cealalta obiectie era legati de extrema
modestie pe care o ardta in privinla stilului sau literar. Spera
ca eu si fac ,,corecturile de gramatica $i toate cele necesare".

Eu lnsa m-am impotuivit sA schimb pdnd gi cel mai mic
cuvant. Dupa pa,rerea mea, stilul domni$oarei Leatheran este

viguros, aparte gi cf,t se poate de adecvat. Daca il numeste pe

Hercule Poirot ,Poirot" intr-un paragaf Si ,,domnul Poirot'' in
celalalt, aceasti variatie este deopotriya interesantA Si suges-

tiva. La un moment dat ,,igi aduce aminte de buna-cuviin1a",
ca sa spun a$a (iar suorile medicale fin foarte mult la eti-
cheta), iar in clipa umatoare povesieiie cu interesul unui om
obi$nuit - fara boneta gi man$ete albe!

Singurul lucru pe care l-am facut a fost sa imi iau liberta-
tea de a scrie un prim capitol - ajutat de o scrisoare pe care

una dintre prietenele doflurisoarei Leatheran a avut gentiletea
de a mi-o pune la dispozitie. Acest capitol se vrea un fel de

frontispiciu - cu alte cuvinte, schiteaza caracterul naratorului.

Capitolul I

Frontispiciu

. in holul hotelului Tigris Palace din Bagdad, o sora medi-

cala incheia o serisoare. Stiloul ii aluneca repede pe h6rtie.

... Draga mea, cred ca asta este tot. Trcbuie sa tecunosc

cd a fost iriteresant sa vad putin lumea - degi eu, una, nu a$

da niciodata Anglia pe alta FrI. Nu !i-ar veni sd crezi ce

' mutdade si ce imbllzeala e in Bagdad - $i defel romaltic,

cum ai putea crede citbd O mie gi ma de nopEl E drept ca

pe rnalul fluviului e foarte frumos, insa om$ul in sine este

lngrozitor - $i nu gase$ti nici un magazin decent. Maiolul

Kelsey m-a dus prin bazare, care, fire$te, sunt foarte

pitoregti -, dar sunt adtea gunoaie $i atata zgomot de la

dgaile de ardma in cal€ tot ba! hcet te apuca duerea de cap -,
$i nu am vazut nimic ce as putea folosi, afara doar daca a! fl
convinsa ca sunt perfect cuate. Cand e vorba despre tigei de

arama, tebuie sd fii cu mare bagare de seame la cocleala.

O sa-d scriu sd iti dau de veste daca iese ceva cu servi-

ciul acela despre care vorbea doctorul Reilly. Spunea ca

domnul acela american este acuin in Bagdad 9i ch s-ar putea

sa vind sa ma vada in dupd-amiaza aceasta. E p€ntru sotia

lui - are ,,halucim{ii", cel putin a$a s-a exprimat doctorul

Reilly. Nu mi-a spus nimic altceva, $i freste ca toata lumea

$tie ce lnsearnna de obicei asta (sper totusi ci nu e vorba
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despre droguri!) Binelnteles ca doctorul Reilly nu a zis

nimic, dar avea aga o pdvire - $tii la ce ma refer. Profesorul

Leidner este arheolog $i face sapatu.i undeva in de$ert

penhu un muzeu amgrican.

Dmga mea, o si ma oprcsc aici. Iar ceea ce mi-ai poves-

tit desprc micuta Stubbins a fost absolut sen zalional! Ce a

zis sora-gefa?

Gata penfu acum.

A ta pentru totdeaula,

Amy Leatheran

Puse scrisoarea htr-un plic si o adresa sorei Curshaw, de

la spitalul St Cristopher, Londra.
Tocmai caod punea capacul la stilou, unul dintre baietii de

serviciu se apropie de ea,

- A venit un domn sA va vada. Profesorul Leidner.
Som Leatheran se intoaNe. Observa un baxbat de inaltime

mijlocie, cu umerii ugor lasali, cu barba bruna Si ochi bhnzi $i
obositi.

Profesorul Leidner zari in fata lui o femeie de treizeci $i
cinci de ani, cu o tinuti dreapta! increzatoare. Viau un chip
prietenos, cu ochi albastri u$or ie$iti din orbite 9i cu pir gaten,

lucios, ArAta. con$ati el, exact aSa cum trebuia sa arate o sora
care se ocupa de cazuri de boli nervoase. Vesela, robusta,
perspicace pi cu picioarele pe pa.mant.

,,Sora LeatherarL ifi spuse, este nimerita."

Capitolul 2

Facem cunogtinfe
cu Amy Leatheran

a

Nu pretind cA sunt scriitoare $i nici ca $tiu ceva despre

scris. Fac asta doar pentru ci m-a rugat doctorul Reilly, iar

cdnd doctonrl Reilly te roaga ceva, parca nu-ti vine sal refuzi.

- p, dar, ddmnule doctor, am sPus eu, nu am talent la

scfis - absolut deloc.

- Prostii, a raspuns el. Daca te ajua, gande$te-te 1a asta ca

la nigte fige ale pacienlilor.

El, fueste, se poate gindi aga.

Doctorul Reilly a continuat. A spus ca e neapaLrata neYoie de

o relatare simpb fara inflorituri, a afacerii de la Tell Yarimjah.

- Daca o ya scrie cineva direct interesat, nu va fi con-

vingabare. Lumea o sd creadi ca e de paftea unuia sau a altuia"

$i, frerte, avea dreptate $i in privinta asta' Eu eram din

afara, ca sa zic a$a,

- De ce n-o scrieti durnneavoasEa, domnule doctor? am

intrebat.

- Eu nu am fost la fala locului. dar dumneata ai fost in
plus, a adaugat el cu un oftat, n-o sl ma lase fiicamea'

Felul in care se supune naPalstocului aluia de fati a lui
este de-a dreptul rusinos. Mai ca imi statea pe limba sa t
spun asta, cand i-am vazut [cArirea din Privire. Asta era cel
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mai suparator la doctorul Reilly. Nu stiai niciodata daca
glumea sau nu. intotdeauna vorbea rar gi pe un ton melanco-
lic, dar jumatate din timp era o nota de amuzament in ceea

ce spunea.

- Ei bine, am zis eu cam cu ezitare, cred ca aS putea
face asta.

- Fire$te cA pofi.

- Doar ci nu gtiu de unde sa pomesc.

Exista un precedent foane bun. incepe cu inceputul,
mergi pdnl la sfirgit, apoi incheie.

- Nici macar nu qtiu cdnd gi unde a inceput totul, am spus

eu goYaitoare.

- Crede-ma, sora, inceputul nici nu se compara cu cat de
greu ili va fi sa te opresti. Cel pulin a$a mi se intemplA mie
ori de cate ori hebuie si lin un discurs. Trebuie sa ma apuce
cineva de pulpana hainei $i sa ma sileasca sa md. dau jos de

la tribuna.

- O, glumiii, domnule doctor.

- Sunt cat se poate de serios. Deci cum ramdne?

Mai era ceva care ma framdnta. Dupa ce am ezitat caleva
clipe, am zis:

- $titi, domnule doctor, ma tem ca s-ar putea sa fac pe
alocuri nigte comentarii destul de personale.

- Dumnezeu sA te binecuvinteze, femeie, cu cdt mai per-
sonal, cu atAt mai bine! Doar e o poveste despre oameni vii,
nu despre manechine! Fa comentarii personale, fii paxtini-
toare, fii rautacioasa, fii cum wei! Scrie cum iti vine! Dupa
aseea, vei putea scoate bucAlile care suni a calomnie. incepe
sd scrii. Egti o femeie cu capul pe umeri, iar relatarea dumitale
va fi fira doar $i poate una de bun-sim1.

Asta a fost tot, iar eu arn promis ca imi voi da toata silinta.

$i incep, dar, cum ii ziceam 9i domnului doctor, nu prea

$tiu de unde sa o apuc.

Pesemne ca ar febui sa spun cateva vorbe despre mine.

Am treizeci si doi de ani $i ma numesc Amy Leatheran.

Mi-am facut ucenicia la spitalul St Chdstopher, si dupa aceea

am fosi doi ani la matemitate. Am lucrat si in Particular -
timp de patru ani arn muncit la sanatoriul domni$oarei Bendix

din Devonshire Place. Am venit in Irak cu doamna Kelsey.

Avusesem grija de ea cand se nascuse copilul, Acum venea la

Bagdad cu sotul ei $i argajasera deja o doica penftu copil, o

femeie care lucrase cativa ani aici, la niste prieteni de-ai lor.

Copiii se intorceau acase pentru a merge la scoah! iar doica se

itvoise sa intre in serviciul doamnei Kelsey dupa plecarea lor.

Doamna Kelsey avea o sanatate delicaB 9i era foaxte ingrijo-

rata de perspectiva unei calatorii asa de lungi cu un copil atat

de mic, a$a ca maiorul Kelsey mi-a propus sa o sa insotesc si

sa m.A ocup dd ea si de copil. Urma sa imi plateasci drumul

inapoi daca nu gaseam pe nimeni care sa se intoarca in Anglia

ii sa aiba nevoie de o sora medicala.

Ei, nu cred ca e nevoie sa ii descriu pe cei din familia

Kelsey - copilul era adorabil, iar doamna Kelsey, foane

draguta, desi mai degraba genul agitat. Mi-a placut foarte mult

ca{abria. Nu mai mersesem niciodata atet de mult cu vaporul.

Printre pasageri era Si domnul Reilly. Un ba'rbat cu pArul

negru, cu fata prelungA, care zicea tot soiul de lucrud amu-

zante cu glas sczut 9i trist. Cred ca ii placea sa mA ia peste

picior, gi facea cele mai incredibile afimatii doar ca sa vada

daca le inghit. Era chirurg civil intr-un loc nunit Hassanieh -
la o zi si jumatate depafiare de Bagdad.

Eram in Bagdad de yreo saplarlnana, cand m-am intalnit

din intamplare cu el $i m-a intrebat cand aveam sdL plec de la

familia Kelsey. I-am raspuns ca era o coincidenti ciudata si
ma intrebe tocmai asta, caci familia Wright (prietenii pe care

i-am pomenit mai deweme) urma sa plece inapoi in Anglia
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mai devreme dec6t fusese planuit, iar
imediat in serviciul doamnei Kelsey.

ArZ'C44'fr
doica lor puea intra

Mi-a spus ci auzise despre familia Wright $i de aceea ma
intlebase.

De fapt, sora, s-a{ putea sa am o slujba pentru
dumneata.

- Un caz'!

- Nu prea poate fi numit caz. E vorba despre o doamna
care are - cum sa spun - halucinaqii...

- O! aln exclarnat eu.
(Se $tie indeobste ce insearnna asta - alcool sau &oguri!)
Doctorul Reilly nu mi-a dat alte explicalii. A fost foarte

discret-

- Da, a spus el. O anume doamiri Leidner. Soful ei e ame-
rican mai precis, american de origine suedezd. Conduce o
mare expedilie arheologica arnericana.

$i mi-a povestit cum membrii acestei expedilii faceau
sapaturi in locul unde fusese un mare ora5 asirian, cam ca
Nineveh. Casa in care stabau nu era de fapt departe de Has-
sanieh, hsa era o zoni izolata, iar profesorul Leidner igi ficea
de ceva vreme griji in privinla sanatalii soliei sale.

- Nu a fost foafie explicit, dar se pare ca are atacuri repe-
tate de panica.

- Ramane cumva singura peste zi cu localnicii? am
infebat.

- A, nu, e multa lume in jur - vreo $apte sau opt per-
soane. Nu cred sa fi stat rareodata singura in casa. Dar, dupa
cate se parc, a inhat intr-o staxe ciudah. Leidner are o mullime
de heburi pe cap, insa e nebun dupi sotia lui si e ingrijorat din
pricina starii in care se alla. S-ar simfi mai bine daca ar $ti ca.

e cineva responsabil $i cu bune cunogtinle in domeniu care
o supravegheaza.

$i ce crede doamna Leidner despre toate acestea?

Crima din Mesopotamia 13

Doctorul Reilly a raspuns pe un ton graY:

- Doamna Leidner este o fgmeie incantatoafe. Rareori

are aceea$i parere despre ceva doui zile la rand. Dar, una

peste alta, este de acord. Este o femeie bizara, a adaugat el.

Plina de afectiune si, din cdte cred eu, o mincinoasa de prima

chsa - insA Leidner pare intr-adeyar convins ca e ceva care o

sperie de moarte!

- $i dumneavoastra ce v-a spus doamna Leidner, dom-

nule doctor?

- A, pii nici nu m-a consultat! Oricum nu-i place de mine -
{in mai multe motive. Leidner e cel care a venit la mine cu

aceasta propunere. Ei bine, sori, ce zici de planul asta? O sa

mai vezi cdte ceva din taxa asta inainte sa te intorci acasl -
sapaturile vor dura inca vreo doua luni. Iar excaYatiile sunt o

teaba foarte-interesang.

Am ezitat cateva clipe, intorcand problema Pe toate fefele.

- Pii, am zis, cred ca o sa incerc.

- Splendid, a spus doctorul Reilly, ridic0ndu-se' Leidner

e in Bagdad acum. O sa-i dau de veste sa vina 9i sa vada daca

poate amnja lucrurile cu dumneata.

Profesorul Leidner a venit la hotel in aceeagi dupA-amiaza.

Era un barbat de yaxsta mijlocie, genul destul de agitat $i de

govaitor. Avea un aer bldnd, amabil si cumva neajutorat.

Pa,rea foaxte devotat sotiei lui, dar a fost foarte Yag cu

privire la problemele pe care le avea aceasta.

- Vezi dumneata, a zis el, tagandu-se de barba, ca 5i cum

ar fi fost incwcat, intr-un mod care, aveam sa| descoph mai

tarziu, ii era caracteristic, sotia mea axe o putemica stare de

nelini$te. Sunt... sunt foarte ingrijorat din pricina ei.

- Este sa,natoasa fizic? am intrebat.

- Da - a, da, cred ca da. Nu, nu cred ca e vreo problemi

din punct de vedere fizic. insa... insa... i$i imagineaza tot felul
de lucruri.
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simplitatea si simtul umorului pe care aceqtia le vadesc. E a

doua campanie la care ia parte - suntem casatorili ds mai

pugin de doi ani, dar deja vorbe$te destul de bine araba.

O vreme n-am mai spus nimic, apoi am incercat din nou.

- Nu-mi putetri spune absolut nimic despre ceea ce o

inspaimanta pe sotia dumneavoastri, profesore Leidner?

l-am intrebat.

S-a codii. Apoi a zis incet:

- Sper. cred... czl ili va spune singura.

Altceva n-am mai izbutil si scot de la el.

a
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- Ce fel de lucruri? m-am interesat eu.

Dar nu mi-a raspuns la inhebare, ci s-a multumit sa mw-
mure, confuz:

- Se ambaleaza din orice... temerile ei nu au nici un temei.
Temeri priviroare la ce. profesore Leidner?

A zis vag:

- A, sunt doar... niste atacuri de panica.

,,Zece la unu ci e vorba despre droguri, mi-am spus in
sinea mea. Iar el nici nu-Si di seama! O rnullime de barbali
pdlesc a$a. Doar se intreaba de ce nevestele lor sunt atat de
agitate si isi schimba atet de brusc dispozitia."

L-am intrebat daci doamna Leidner era de acord cu
venirea mea,

S-a luminat la fata.

Da. Am fost surprins. Foarte phcut suprins. Mi-a spus
ca este o idee foarte buna. Ca se va simti mai in siguranta.

Aceasta exprimare mi s-a parut ciud.at . ,Mai in sigu-
raqA," Q expttrnarc cat se poate de stranie. Am inceput sA ma
gandesc ca doamna Leidner ar putea reprezenta totu$i un caz

de boala mentala.

hofesorul L,eidner a continuat, cu un soi de entuziasm
copilaresc:

- Sunt convins cA o sl te intelegi foarte bine cu ea. Este
inh-adevar o femeie absolut fermecatoare. A zambit dezar-
mant. Simte ca durnneata ii vei fi de mare ajutor. Am sirntit 9i
eu acelagi lucru .de indata ce te-am vazut. AraF, daca imi
permifi hdrAzneala, atat de minunat de sanatoasa si de plini de

bun-sim1. Sunt convins cA e$d persoana potivifif pentru l-ouise.

- Nu putem decet sa incercam, profesore Leidner, am zis eu,
plina de voiogie. Sper sa ii pot fi de ajutor sotiei dumneavoastra"

Poate cA o neliniste$te prezenta localnicilu gi a negrilor?

- O, nu, nicidecum. Scutua din cap, amuzat de o astfel de
presupunere. Soliei mele ii plac foarte mult arabii - apreciaza


